
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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Côtés ……………....……..……. 2 po  (  50 mm )
Plancher   …………………........ 11 3/4 po ( 300 mm ) 
Dessus   …………………....…… 0 po (   0 mm )
Arrière    ………………….....…...0 po (   0 mm ) 
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Fig. 3

OUTILS REQUIS

AVERTISSEMENT! Ne PAS utiliser ce foyer électrique si une ou 
plusieurs pièces a été immergée sous l’eau. Contacter immédiatement un 
technicien qualifié en entretien et en réparation afin qu’il puisse vérifier 
et remplacer au besoin toute pièce composant le système électrique. 
Garder la pellicule en plastique de l’emballage hors de la portée des 
enfants.

Tournevis magnétique Phillips
Perceuse à percussion
Déballer le foyer électrique 
Perceuse électrique

Déballer soigneusement et retirer la styromousse.
Retirer et jeter le sac en plastique.
Agir de manière responsable lors de la manipulation des matières d’emballage.
Conserver l’emballage original pour un transport ou un rangement ultérieur.
Vérifier la présence de tous les accessoires avant de conserver l’emballage.

CHOISIR L’EMPLACEMENT DE VOTRE FOYER ÉLECTRIQUE
Votre nouveau foyer électrique peut être placé pratiquement n’importe où dans votre demeure. Toutefois, lors de la 
sélection d’un emplacement, s’assurer de suivre les instructions générales. Pour un résultat optimal, choisir un endroit 
qui ne reçoit aucun ensoleillement direct. La source d’alimentation électrique doit déjà être en place ou contenue dans 
le foyer électrique avant de déterminer l’emplacement final du foyer pour ainsi éviter une reconstruction.

MISE EN GARDE : Toujours positionner le câble tel qu’illustré ci-dessous.

AVERTISSEMENT ! Garder les rideaux et autres ameublements à une distance d’au moins 3 pieds (0,9 m) des côtés 
latéraux et frontal du foyer électrique.
Espaces libres à respecter à proximité des matières combustibles :

MONTAGE DE VOTRE FOYER (illustration 2) : 
Ouvrir la boîte et retirer le support de fixation au mur.
Choisir un mur solide et plat, puis placer le support à l’endroit où le foyer sera installé. À l’aide d’un stylo, marquer 
les 4 trous sur le mur à partir des trous qui figurent sur le support (illustration 3).

câble
prise du chauffage

câble

prise du chauffage
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INSTRUCTIONS  D’INSTALLATION
Retirer le support puis percer 4 trous de 8 mm de diamètre et 40 mm de profondeur dans le mur. Placer la 
pièce d’ancrage en plastique dans le trou. (Illustration 4)
Si le mur est fait de bois massif, percer 4 trous de 3,8 mm de diamètre et 40 mm de profondeur dans le 
bois et aucune pièce d’ancrage en plastique n’est requise.
Note : Lors de l’installation du foyer sur le mur de bois massif, veuillez opter pour une distance de 16 
pouces entre les 2 trous. S’assurer que le support est ancré au poteau mural de façon sécuritaire.
Fixer le support à l’aide de 4 vis ST5 X 38 mm (illustration 5).

Suspendre le foyer sur les crochets inférieurs et pousser le foyer à l’intérieur du support, puis le fixer à 
l’aide de 2 vis M5×8 (illustration 6).
Placer les galets sur la couche de combustible (illustration 7).

Installer le devant du foyer tel qu’illustré (illustration 8).
Fixer le crochet à creuset dans la partie supérieure à l’aide de 2 vis ST 4 X 10 mm (illustration 9).

Note : Pour éviter les blessures causées par l’abaissement accidentel de la porte avant, veuillez visser 
           solidement les vis du crochet à creuset.



NETTOYAGE DU CONTOUR MÉTALLIQUE

EMPLACEMENT DU MANTEAU

Au moment de choisir l’emplacement du votre nouveau 
foyer, s’assurer de bien suivre toutes les instructions. 
De plus, pour un meilleur effet, placer le foyer loin des 
rayons directs du soleil.

 
                   

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

SPÉCIFICATIONS  ÉLECTRIQUES

DÉGAGEMENTS  DES  MATÉRIAUX  
COMBUSTIBLES

Garder les cordons électriques, articles de draperie, 
meubles et autres matériaux combustibles à au moins 
0,9 m (3 pi) de l’avant et des côtés de l’appareil de 
chauffage.

Nettoyer le contour métallique à l’aide d’un linge doux 
légèrement humecté d’huile de citron, puis polir avec un 
linge doux et propre. NE PAS UTILISER de produits à 
polir le laiton ou de produits de nettoyage domestique 
car ils pourraient endommager le contour de métal. Les 
produits à base d’huile de citron sont disponibles dans 
les supermarchés ou les quincailleries.

Recommandation pour l’installation en 
climat froid : lorsque l’unité est installée 
contre un mur extérieur ou un châssis non 
isolé, le contre-mur doit obligatoirement 
être isolé selon les codes d’isolation en 
vigueur.

Un circuit de 15 A, 120 V, 60 Hz avec une prise adéqu-
atement mise à la terre est nécessaire. De préférence, le 
foyer devrait avoir un circuit dédié, puisque d’autres 
appareils branchés sur le même circuit pourraient 
déclencher le disjoncteur ou faire griller les fusibles 
lorsque la chaufferette est en marche. L’unité standard 
comprend un cordon électrique de 1,8 m (6 pi) à trois 
fils conducteurs sortant à l’arrière du foyer. Planifier 
l’installation pour éviter d’avoir à utiliser une rallonge 
électrique. S’il est nécessaire d’utiliser une telle rallonge,

elle doit être d’un calibre minimal de 14 AWG et 
d’une capacité nominale d’au moins 1 875 W avec 
trois fils conducteurs et une fiche de mise à la terre. 
Par ailleurs, elle ne doit pas dépasser 6 m (20 pi) de 
long.

Tension :         120 V c.a., 60 Hz
Ampérage :     12.5A
Watts :             1 500 W

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : S’assurer que l’appareil est débranché avant de commencer. Toute 
réparation électrique ou tout remplacement du câblage électrique de cette unité devrait être 
effectué par un électricien agréé, conformément aux codes nationaux et locaux.
Au moment de la réparation ou du remplacement de pièces électriques ou du câblage, le routage 
original des câbles, les codes de couleurs et la sécurité des lieux doivent être respectés.

AVERTISSEMENT : Le raccordement des prises électriques doit être conforme aux codes 
du bâtiment locaux et à tout autre règlement en vigueur afin de réduire les risques d’incendie, 
de choc électrique et de blessures corporelles.

AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser cet appareil s’il a été en tout ou en partie immergé dans l’eau. 
Communiquer immédiatement avec un technicien qualifié en entretien et en réparation pour qu’il 
inspecte le foyer et remplace les pièces du système électrique.

AVERTISSEMENT : Débrancher l’alimentation électrique avant l’entretien ou le nettoyage 
afin de réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou de blessures corporelles.

AVERTISSEMENT : L’unité doit être débranchée pendant l’entretien ou la réparation de
l’appareil. D’abord, placer le commutateur principal à la position ARRÊT. Puis retirer la 
fiche électrique de la prise murale.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION DES FONCTIONS DE CONTRÔLE
Cet appareil peut fonctionner à l’aide d’une commande à distance ou manuellement. Une fois que l’appareil 
est bien branché à une prise de courant reliée à la terre, allumer l’interrupteur d’alimentation principal situé à 
gauche de l’appareil. Un bip sonore devrait être émis lors du tout premier branchement à une source 
d’alimentation.

MISE EN GARDE! Le cordon d’alimentation de l’appareil doit être branché dans une prise de 120
volts qui est mise à la terre et protégée adéquatement. Toujours utiliser un dispositif de protection 
contre les défauts de terre lorsque le code de l’électricité l’exige.   

AVERTISSEMENT! Ne pas faire fonctionner l’appareil si ce dernier est endommagé ou n’a pas 
fonctionné correctement au départ. Si vous croyez que l’appareil est endommagé, veuillez contacter 
un technicien qualifié en entretien et en réparation afin qu’il puisse vérifier et remplacer au besoin 
toute pièce composant le système électrique. 

NOTE! Pour utiliser la commande à distance et le fonctionnement manuel, l’interrupteur d’alimentation 
principal doit être en position « MARCHE ».
Fonctionnement manuel
NOTE! Le bouton situé sur le foyer ne vous offre pas toutes les fonctions. Son rôle est de contrôler 
certaines fonctions de base advenant la perte de votre commande à distance. Veuillez utiliser la commande 
à distance pour l’exécution de toutes les fonctions.
POUR ACCÉDER AU PANNEAU DE COMMANDE
L’accès au panneau de commande est situé dans la partie supérieure droite du foyer (illustration 10).
Interrupteur d’alimentation principal

L’interrupteur D’ALIMENTATION fournit du courant pour le fonctionnement de toutes les fonctions du 
foyer. Cet interrupteur doit être en position « MARCHE » pour que l’une ou l’autre des fonctions incluant 
la commande à distance puisse fonctionner.

Main Power
Switch

Bouton « Flamme »
En appuyant sur le bouton « FLAMME », l’appareil présentera tour à tour huit différentes flammes et 
effets d’éclairage en arrière-plan. Si davantage de flammes et d’effets d’éclairage sont requis, veuillez 
utiliser la commande à distance.

Appuyer une fois sur le bouton « CHAUFFAGE » pour activer la chaufferette de gauche 
(voyants lumineux illuminés ●○).
Appuyer une seconde fois pour éteindre la chaufferette de gauche et activer la chaufferette de droite 
(voyants lumineux illuminés ○●).
Appuyer une troisième fois pour activer simultanément les chaufferettes de gauche et de droite 
(voyants lumineux illuminés ●●)
Appuyer une quatrième fois pour éteindre les chaufferettes de gauche et de droite 
(voyants lumineux éteints ○○).
Il y a 4 différents niveaux à votre disposition incluant le mode « ARRÊT ».

Bouton « Chauffage »
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FONCTIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE 
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LES FONCTIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE DOIVENT ÊTRE UTILISÉES COMME CELLES DU PANNEAU DE CONTRÔLE

TÉLÉCOMMANDE À CINQ BOUTONS 

MODÈLES :  35HF500GRA- ESP /BLK / OAK
                 Voir la figure 12

POWER
Ce bouton mettra le foyer en mode attente. Cela arrêtera d’un  
coup toutes les fonctions mais con-servera les réglages
en mémoire. À l’exception de la fonction pour la chaufferette, 
en appuyant à nouveau sur le bouton l’appareil se mettra en 
marche en conservant les mêmes réglages.

REMARQUE : L’interrupteur d’alimentation principal 
de l’unité encastrable doit être allumé (ON), pour que la 
commande à distance fonctionne.

REMARQUE :  REMARQUE : ASSUREZ-VOUS DE CONSERVER UN RYTHME
MESURÉ ET LENT LORSQUE VOUS UTILISEZ LA TÉLÉCOMMANDE.  AINSI,
LORSQUE VOUS RELÂCHEZ LES BOUTONS DE CELLE-CI, ASSUREZ-VOUS DE
TOUJOURS CONSERVER UNE PRESSION ÉGALE ET DOUCE CAR APPUYER RAP-
IDEMENT ET À PLUSIEURS REPRISES SUR LES BOUTONS DE LA TÉLÉCOMMANDE
POURRAIT ENTRAÎNER UN MAUVAIS FONCTIONNEMENT DE CETTE DERNIÈRE.

Avis: avec cette télécommande utilisez une pile au lithium-ion de type bouton CR2032 (incluse), Ne jamais jeter les batteries dans le feu, 
          sauf dans des conditions d’incinération contrôlée. (Ne pas se conformer à cette précaution pourrait entraîner une explosion).   

REMARQUE : ce produit a été testé et déclaré conforme aux limitations relatives à un appareil numérique de 
classe B, conformément à la Section 15 des règles de la FCC. Ces limitations visent à assurer une protection 
raisonnable contre les interférences dans le cadre d’une installation résidentielle.  Cet équipement génère et 
utilise de l’énergie de fréquence radio et risque, s’il n’est pas installé et utilisé correctement, de provoquer des 
interférences de communications radiophoniques. Il n’y a toutefois aucune garantie qu’il ne se produira pas 
d’interférences dans une installation particulière. Si cet appareil brouille la réception radiophonique ou 
télévisuelle, ce qu’on peut déterminer en éteignant puis en rallumant l’appareil, nous encourageons 
l’utilisateur à essayer de corriger le problème en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement à une prise de courant faisant partie d’un autre circuit que celui sur lequel est 
   branché le récepteur.
• Consulter le fournisseur ou un technicien d’expérience en radio/télévision afin d’obtenir de l’assistance.
 Ce dispositif est conforme à la Section 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 

Conditions suivantes : 
(1) ce produit ne risque pas de causer d’interférences électromagnétiques nuisibles, et 
(2) L’appareil doit fonctionner en dépit de tout brouillage produit, y compris le brouillage pouvant mener 
      à une opération non désirée. Toute modification apportée à l’unité qui n’a pas été expressément  
      approuvée par le responsable de la conformité du produit pourrait suffire à révoquer le droit de 
      l’utilisateur à se servir de l’équipement.

 Cet appareil numérique de classe B est conforme à la Norme canadienne sur le matériel brouilleur NMB-003.

FLAMME
Le foyer est doté de cinq différents effets d’éclairage par
l’arrière.; en appuyant sur le bouton « FLAMME », l’appareil 
présentera tour à tour chacun des effets. 

ÉCLAIRAGE EN ARRIÈRE-PLAN
Le foyer est doté de quatre différents effets d’éclairage en 
arrière-plan; en appuyant sur le bouton « ÉCLAIRAGE EN 
ARRIÈRE-PLAN », l’appareil présentera tour à tour chacun 
des effets incluant le mode « ARRÊT ».

VITESSE
Appuyer sur le bouton « VITESSE » et la vitesse de la 
flamme sera modifiée. Il y a 3 différents niveaux de vitesse.

Appuyer une fois pour activer la chaufferette de gauche (voyants lumineux illuminés ●○)
Appuyer une seconde fois pour éteindre la chaufferette de gauche et activer la chaufferette de droite
(voyants lumineux illuminés ○●)
Appuyer une troisième fois pour activer les chaufferettes de gauche et de droite (voyants lumineux illuminés ●●)
Appuyer une quatrième fois pour éteindre les chaufferettes de gauche et de droite (voyants lumineux éteints ○○)

CHAUFFERETTE
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35HF500GRA-ESP 35HF500GRA-BLK 35HF500GRA-OAKNombre de la pieza

PROBLÈME SOLUTION

  LISTE DES PIÈCES

GUIDE DE DÉPANNAGE

Assemblage de la chaufferette / du ventilateur 
soufflant de gauche
Assemblage de la chaufferette / du ventilateur 
soufflant de droite

Assemblage du ventilateur soufflant des flammes

Interrupteur d’alimentation principal

Assemblage des cartes de circuits imprimés de la 
commande principale
Assemblage des cartes de circuits imprimés de 
l’éclairage en arrière plan de droite
Assemblage des cartes de circuits imprimés de 
l’éclairage en arrière plan de gauche

Carte de circuits imprimés du panneau de 
commande
Commande à distance – 5 boutons

1. Pas d’alimentation électrique 1a. S’assurer que l’appareil est branché dans une prise 
      standard de 120 volts.
1b. S’assurer que l’interrupteur d’alimentation principal est 
      en position « MARCHE ».

2. L’interrupteur d’alimentation principal 
    est en position « MARCHE » mais il 
    n’y a aucun effet de flammes.

2a. Ouvrir le panneau avant, le placer dans une position 
      sécuritaire, et vérifier si le ventilateur soufflant des 
      flammes fonctionnait.

3. L’effet de flammes fonctionne mais la 
    chaufferette ne souffle aucun air chaud.

3a. Appuyer plusieurs fois sur le bouton « CHAUFFAGE » 
     pour s’assurer qu’il est bien en position « MARCHE », 
     et le voyant lumineux devrait s’allumer au même moment.

4. La chaufferette ne fonctionne pas mais 
    les interrupteurs pour l’alimentation et la 
    chaufferette sont en position 
    « MARCHE ».

4a. Mettre tous les interrupteurs en position « ARRÊT » et 
     débrancher l’appareil de la prise murale pendant 5 minutes. 
    Après 5 minutes, rebrancher l’appareil dans la prise murale 
    et l’activer normalement. Vérifier le fonctionnement à 
    nouveau. S’il ne fonctionne toujours pas, contacter le 
    service à la clientèle.



GARANTIE DE BASE

Twin-Star International, Inc. (ci-après appelé collec-
tivement la (« société ») garantit que votre nouveau
foyer électrique Twin-Star sera libre de tout défaut de
fabrication pendant une période d’un an à compter
de la date d’achat, sous réserve des conditions et des
limites suivantes.

1. Ce foyer électrique doit être installé et fonction-
ner en tout temps conformément aux instruc-
tions d’installation et d’utilisation fournies avec

autorisée, toute utilisation abusive, tout accident
ou toute mauvaise utilisation du produit annulera
la présente garantie.

2. Cette garantie est non transférable et ne vise que
l’acheteur original, à la condition que l’achat ait été

société.
3. La présente garantie se limite à la réparation ou au

remplacement des pièces jugées défectueuses, tant
au niveau du matériel que de la qualité d’exécution,
à la condition que ces pièces aient été utilisées dans
des conditions normales d’utilisation et d’entretien,

4. La société pourra, à sa discrétion, se décharger
entièrement de ses obligations à l’égard de la
présente garantie en remboursant le prix de gros
des pièces défectueuses.

5. Toute installation, tout travail, toute construction,
tout transport ou tout autre coût/frais connexe
découlant des pièces défectueuses, de la réparation,
du remplacement ou autre, ne sera pas couvert par
la présente garantie et la société n’assume aucune
responsabilité à cet égard.

6. Le propriétaire/utilisateur assume tous les autres
risques, le cas échéant, y compris tout dommage
ou perte direct, indirect ou accessoire découlant de
l’utilisation ou de l’incapacité à utiliser le produit,
sauf comme le prévoit la loi.

7. Toutes les autres garanties – expresses ou implic-
ites – à l’égard de ce produit, de ses composants et
accessoires, ou de toute obligation/responsabilité
de la part de la société sont expressément exclues
par les présentes.

8. La société n’assume aucune autre responsabilité
à l’égard de la vente du produit Twin-Star ni
n’autorise un tiers à assumer une telle
responsabilité en son nom.

9. Les garan ties présentées dans ce document ne
s’appliquent qu’aux accessoires de marque Twin-
Star utilisés dans l’installation de ce produit.

La présente garantie sera annulée si :
a. Le foyer reste, pendant de longues périodes, dans

un endroit humide ou avec condensation.

ou mauvaise utilisation du produit.
c. Vous n’avez pas la preuve d’achat originale.

SI UN ENTRETIEN VISÉ PAR LA
GARANTI EST REQUIS

  Veu illez communiquer avec la société, à l’adresse
parts@twinstarhome.com ou composez les numéros
suivants : pour le service en anglais : 866-661-1218;
pour le service en français : 866-374-9203 ou pour le
service en espagno 866-661-1218. Assurez-vous
d’avoir la garantie, la preuve d’achat originale,
l’endroit où le produit a été acheté ainsi que les
numéros de modèle et de série de votre produit
Twin-Star.

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
Pour les modèles de foyer électrique Twin-Star™

Twin-Star International, Inc.
Delray Beach, FL 33445

U.S.A.
Fabriqué en Chine
Imprimé en Chine

© 2009, Twin-Star International, Inc.F-9

Pour des mises à jour et révisions de ce
manuel, veuillez consulter notre site web

www.twinstarhome.com/instructions

Courriel: parts@twinstarhome.com
en anglais, composez le : 866-661-1218
en français, composez le : 866-374-9203
en espagnol, composez le  : 866-661-1218

Pour le service à la clientèle :

10. Cette garantie vous confère des droits particuliers 
      et vous pourriez aussi avoir d'autres droits qui 
      varient d'une province ou d'un État à l'autre.



ATTENTION
IF YOU HAVE ANY PROBLEMS OR QUESTIONS, EMAIL 
OR CALL CUSTOMER SERVICE BEFORE YOU RETURN 

THIS PRODUCT TO THE STORE WHERE IT WAS PURCHASED.
For Customer Service: email: parts@twinstarhome.com
in English Call: 866-661-1218
in Spanish Call: 866-661-1218
in French Call: 866-374-9203

ATENCIÓN
SI TIENE ALGÚN PROBLEMA O PREGUNTAS,

ENVÍE UN MENSAJE DE CORREO ELECTRÓNICO O LLAME AL SERVICIO 
DE ATENCIÓN AL CLIENTE ANTES DE DEVOLVER

ESTE PRODUCTO A LA TIENDA EN LA QUE LO COMPRÓ.
Servicio de atención al cliente: Correo electrónico: parts@twinstarhome.com

Línea para llamadas en inglés: 866-661-1218
Línea para llamadas en español: 866-661-1218
Línea para llamadas en francés: 866-374-9203

STOP STOP

PARE PARE

ATTENTION
SI VOUS AVEZ DES PROBLÈMES OU QUESTIONS, 

ENVOYEZ UN COURRIEL AU SERVICE À LA CLIENTÈLE OU APPELEZ LE 
SERVICE À LA CLIENTÈLE AVANT DE RETOURNER 

CE PRODUIT OÙ VOUS L’AVEZ ACHETÉ.
Pour le service à la clientèle : courriel : parts@twinstarhome.com

pour le service en anglais, composez le  866-661-1218
pour le service en espagnol, composez le  866-661-1218
pour le service en français, composez le  866-374-9203

ARRET ARRET

INSTRUCTION MANUAL ENCLOSED
MANUEL D’INSTRUCTION Á L’INTÉRIEUR
MANUAL DE INSTRUCCIONES ADJUNTO

INSTRUCTION MANUAL ENCLOSED
MANUEL D’INSTRUCTION Á L’INTÉRIEUR
MANUAL DE INSTRUCCIONES ADJUNTO




